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Akkor ez intézkedés nagy ellenzésre talált, részben felháboro-
dást okozott; ma alig van az államnak polgára, ki annak áldásos 
voltáról s államjogi helyességéről meggyőződve ne volna. 

Kultúrpolitikai szempontból nincs fontosabb államérdek annál, 
hogy kik nevelik az ifjúságot; a jövő nemzedék nevelőit nevelni ezért 
nem lehet hivatva más, mint maga az állam s igazán nemzetivó 
nevelésünk nem lehet mindaddig, míg ez elv, melyet a középiskolai 
tanárképzés terén törvényhozásunk megvalósított, közoktatásügyünk 
egész vonalán nem érvényesül. Ezzel közoktatásunk nemzetivé lenne, s 
ez a dolog lényege, nem annak államosítása. 
(Folyt, köv.) ROMBAUER E M I L . 

A MAGYAR NYELV TANÍTÁSA A NEMZETISÉGI 
VIDÉKEKEN.* 
(Első közlemény.) 

Meg-megújuló kérdés ez a magyar piedagogiai irodalomban. 
Hol a középiskolai tanárvilág kapja föl a kérdést, hol az elemi nép-
iskola tanítósága; bizonyságául annak, hogy methodikánk egyik leg-
nehezebb problémái közé tartozik. Most legújabban az Orsz. Középiek. 
Tanáregyesületi Közlöny foglalkozik e kérdéssel, amely kapóra jön az 
elemi iskolai tanítóságnak, minthogy az 1907 : XXVH. t.-e. 19. és 20. 
szakasza a magyar nyelv, a számolás, a hazai földrajz és történelem, 
továbbá a polgári jogok és kötelességek tanításához köti a nem ma-
gyar tanítási nyelvű községi és hitfelekezeti elemi népiskoláknál alkal-
mazott tanítók alapfizetés és korpótlék kiegészítését. 

Mielőtt kitűzött thémám fejtegetésébe bocsátkoznám, kényte-
len vagyok — bár nem szivesen teszem, mert úgy vélem, hogy 
eltérek a tárgytól — a középiskolai tanárok vitájába beleszólani. 

A vita megindítója helyes mederben mozgott és kereste az útat-
módot a magyar nyelv sikeresebb tanítására a nemzetiségi vidékeken 
és a többi között arra az eredményre jutott, hogy egy jó olvasókönyv 
nagyot lendítene az ügyön. Az erre adott válasz indított engem arra, 
hogy beleszóljak a vitába, mert a válasz írója kilépett a helyes me-
derből és olyan állítást kockáztatott meg, amelyet nemzeti és kultu-
rális szempontból egy pillanatig sem lehet szó nélkül hagyni. Nem 
azt kutatta ugyanis, hogy mi úton-módon lehetne nagyobb eredményt 
elérni a nemzetiségi vidékeken a magyar nyelv tanítása terén, ha-
nem azt kereste, hogy mi módon lehetne megnehezíteni nemcsak az 

* A Magy. Paedagogiai Társaság 1908 májusi ülésén tartott felolvasás. 
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idegen ajkú tanulóknak, hanem minden magyar tanulónak a közép-
iskolába való felvételt és javaslatának megerősítésére olyan argumen-
tumokat közölt az orsz. központi statisztikai hivatal által készített 
1905/6. évre szóló közoktatásügyi jelentésből, amelyek feltétlen ma-
gyarázatra szorulnak. 

Azt állította ugyanis a cikkíró úr, hogy a tanulók a nemzeti-
ségi vidékeken lévő középiskolákba túlnyomó számban olyan kisebb 
nemzetiségi községek elemi iskoláiból kerülnek ki, amelyekben a 
magyar nyelv tanítása rendszerint mellékes szokott lenni és ezt az 
állítását föltétlenül igaznak mondja, mert a szóban forgó középisko-
lák olyan vidéken vannak, ahol még az állami elemi iskolákban sem 
kizárólag magyar a tanítási nyelv. Es itt jegyzet alatt megemlíti a cikk-
író úr, hogy 1905/6-ban 123 nemzetiségi vidéken lévő állami elemi iskolá-
ban a magyarral vegyest valamely nemzetiségi nyelven folyt a tanítás. 

Olyan állami elemi iskola, amelyben ne volna kizárólag magyar 
a tanítási nyelv: Magyarországban egyáltalában nincsen. Tévesen 
idézi a cikkíró úr a statiszt. hiv. jelentéséből, hogy abban a 123 
nemzetiségi vidéken lévő állami elemi iskolában magyarral vegyest 
valamely nemzetiségi nyelven folyt a tanítás; mert a jelentés 96. lap-
ján csupán az áll, hogy ezekben az iskolákban a magyar tanítási 
nyelvnek épségben tartásával a nem magyar ajkú tanulók anyanyelve 
csak kisegítő nyelv, jobbára az alsóbb osztályokban a magyarul elő-
adott tárgyak könnyebb megértetése végett. Es ez óriási különbség! 
Mert nem magyarral vegyest valamely nemzetiségi nyelven folyt a 
tanítás, hanem magyar a tanítás nyelve és csupán ott, ahol szük-
ségesnek látja a tanító, könnyebb megértetés céljából használja kise-
gítőül az idegen ajkú tanuló nyelvét föltéve, ha beszéli az állami 
tanító az illető nemzetiségi nyelvet, mert nagyon gyakran tősgyöke-
res magyar tanító kerül ilyen nemzetiségi helyre. 

A cikkíró úr jóhiszeműsége kétségtelen, csak összetévesztette a 
szóban forgó jelentés 96. lapján a 2. rovatot a 3-kal és nem olvasta 
el az ehhez fűzött jegyzetet. 

De nem hallgathatom el cikkíró úrnak azt a panaszát sem — 
bár ismétlem, nem tartozik szorosan a kitűzött thémámhoz, de mert 
ezzel hozta kapcsolatba, — hogy jelenleg a nemzetiségi vidékeken 
lévő középiskolák első osztályaiban a tanulók zöme egyáltalában 
haladni sem tud és e panaszából kifolyólag azt a javaslatát sem, hogy 
azon 31 középiskolánk mellett, amelyekben nemzetiségi tanulók van-
nak túlsúlyban olyan előkészítő tanfolyamok szerveztessenek, amelye-
ken a tanulók főleg a magyar nyelvben nyernének intenzív oktatást. 

Ez a panasz és a hozzáfűzött javaslat nem új keletű; ennek a 
panasznak és javaslatnak nálunk már nagy irodalmi múltja van. 
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A tollharc megkímélése céljából nagyon üdvös volna minden ilyen 
meg-megújuló kérdés fölmerülésénél a kérdés irodalmi múltját is 
figyelembe venni, nehogy ismétlésekbe essünk és újra kezdjük a 
már letárgyalt eszmecserét, ahelyett, hogy a kérdést a múltban le-
folyt eszmecsere alapján legalább egy lépéssel előbbre vigyük. 

Ugyanezen a helyen ezelőtt mintegy hét évvel hasonló panasz 
és hasonló javaslat ellen emeltem szót és kimutattam, hogy ezen 
exponált helyek nagyrészén működő állami tanítók elvégzik hazafias 
kötelességüket és így a panasz alaptalan és a pancsovai főgimnázium 
előkészítő osztályának megszüntetésére vonatkozó érdekes történeté-
nek ismertetése kapcsán arra a következtetésre jutottam, hogy ily 
előkészítő tanfolyamra nálunk egyáltalában semmi szükség sincsen. 
Elmondottam akkor, hogy a pancsovai akkori főispán és gimnáziumi 
igazgató a kultuszminiszterhez intézett fölterjesztésükben maguk kér-
ték az ottani gimnáziumi előkészítő tanfolyam megszüntetését azzal 
a megokolással, hogy a bizalom az előkészítő osztály iránt megren-
dült, mert az előkészítő osztályba nemcsak vidéki, hanem helybeli 
tanalók is kerültek, akiket az ottani állami polgári iskolából vissza-
utasítottak, akik az ottani községi népiskola 4-ik osztályában meg-
buktak és azt előbbi iskolájukban megismételni vonakodtak és végre kis 
számmal olyan jobb családbeli magyar-német ajkú gyermekek, akiket a 
szülők a túlzsúfolt állami iskolába nem akartak küldeni. Ilykép az előké-
szítő osztály lerakodó helye lett a népiskola leggyöngébb elemeinek. 

Most akarnók tehát új életre kelteni ezt a végelgyengülésben 
kimúlt intézményt! Ha a cikkíró úr Németországra meg Ausztriára 
hivatkozik, én meg Apponyi Albert gróf egyik 1893-iki képviselőházi 
beszédének egyik passzusára hivatkozom, amelyben a következőket 
mondja: «A magyar nemzet azok közé tartozik, amelynek polikájá-
ban a létfentartásért való küzdelem állandó szerepet játszik. Vannak 
szerencsésebb nemzetek, amelyeknél ez a momentum csak igen kivé-
teles, nagy világtörténeti katasztrófák alkalmából lép előtérbe. Ezek-
nek a nemzeteknek politikája aránylag egyszerű: mindenesetre sok-
kal kevésbbó komplikált, mint a mienk. Ha a francia, ha a német, 
ha az olasz, szóval ha ezek a boldogabb nemzetek — és a kisebbek 
közül is sorolhatnék föl néhányat, a dán, a svéd és a többi, — ha 
ezek az államhatalmat megerősítik, tudják, hogy ezáltal nemzeti ha-
talmukat erősítik meg, ha a kultúrát előmozdítják, a kulturának e 
megerősödése önmagától is egyszersmind a nemzet megerősödését 
jelenti. Minálunk ez nem mindig van így. Minálunk . . . létesülhet 
kultúrai haladás, mely nem a nemzeti egységet támogatja, hanem a 
szétbontó erőket. Ez teszi annyira komplikálttá Magyarországon a 
politikai problémák összességét.® 
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Nekünk tehát akkor, amidőn nemcsak kultúrális, hanem nemzeti 
szempontból keressük-kutatjuk a módját a nemzetiségi vidékeken a 
magyar nyelv sikeresebb tanításának : nem lehet Németországra hivat-
koznunk, hogy annak mintájára á nemzetiségi vidékeken levő gim-
náziumok mellé előkészítő osztályokat szervezzenek, hanem ehelyett 
inkább keressük-kutassuk a tanítás helyes módszerét, amellyel az 
idegen ajkú tanulóknak megkönnyítjük a magyar nyelv elsajátítását. 
És ezzel elértem tulajdonképeni tbémám fejtegetéséhez. 

Ha hirtelen azt kérdeznék tőlem, hogy melyik a legjobb mód-
szer az idegen nyelvek elsajátítására (mert az idegen ajkú tanulóknak 
a magyar nyelv tisztára idegen nyelv), azt felelném: maga a jó 
tanító. A tanító önt lelket a tantervbe, ő önt lelket a módszerbe. 
A jó tanító nélkül a legjobb tanterv és a legjobb módszer is bizony 
csak béna marad. Ámde a jó tanítónak is e célra a legkitűnőbb tan-
eszközöket és a legjobb methodikusok munkáit kell rendelkezésére 
bocsátani. Hát mennyivel inkább a gyöngének ? 

Ilyen az idegen*nyelvtanítás modern irányainak megfelelő tan-
eszközökre, mondjuk a magyar beszéd elsajátítására szükséges szem-
léltető képekre és tanítók számára vezérkönyvre, a tanulók részére 
pedig a modern irányú idegen nyelvtanítás alapján szerkesztett olvasó-
könyvre van szükségünk. 

Hogy milyenek legyenek ezek a modern alapra fektetett tanesz-
közök, vezérkönyvek és olvasókönyvek, ez kitűnik abból, ha röviden 
áttekintem az idegen nyelvtanítás történetét és ennek befejeztével ismer-
tetem Carré I.-nek Le premier livre de langage et de leeture etc. 
Colin. Paris 4907. című és az idegen nyelv tanítására vonatkozó mód-
szerét. A nyelvtanítás történetének áttekintésében kitűnő kalauzom 
lesz Schullerus Adolfnak : Lchrgang und Methodik des magyarisclien 
Sprachunterrichts in unseren Volksschulen. Hermanstadt. Yerlag 
von W. Krafft. 1902. cimű műve, de különösen és első sorban a bol-
dogult Brassai Sámuelnek «A nyelvtanítás reformja Európában® cimű 
kitűnő értekezése, amely Schullerus munkájának is alapul szolgált és 
amely a dr. Jancsó Benedek szerkesztette Középiskolai Szemle-ben 
jelent meg. (Arad, 1882.) 

A legrégibb és a legprimitívebb methodus volt a modern nyel-
vek tanítása terén a grammatizáló vagy máskép fordítási rendszer. 
Az eljárás synthetikus volt. A tanítás grammatikai kategóriákból in-
dult ki és deklinaciókon, kunjugaciókon nyargalt, összekevert hetet-
havat, összefüggéstelen szavakat, mondatokat. Ha valaki így tanult 
mondjuk franciául, mire Párisba jutott, azt vette észre, bogy nem volt 
képes még azt sem megkérdezni, hogy melyik a legközelebbi utca neve. 

E tanítási mócl eredménytelensége szülte az olvasókönyv metho-
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dusfc. Tehát az analytikai eljárást. Aesthetikai és ethikai tekintetben 
értékes kis olvasmányokból, amelyek tárgyát leginkább a nép életből 
szerették meríteni, indult ki a tanítás és ezekből vonták le a nyelv-
tényeket. Az olvasmányokat kérdésekre és feleletekre bontogatták; 
elmondták az olvasmány rövid tartalmát és így tervszerűen gyűjtö-
gettek szókincset. De bármennyire is fölülmúlta e methodus a régi 
fordítási rendszert ós bármily sikert is ért el az idegen nyelv meg-
tanulása terén, mégis ott lebegett szüntelen az aggodalom, hogy a 
tanuló nem gondolkozik az idegen nyelven, hanem anyanyelvén. 

Az az aggodalom tehát, amit említettem, hogy az olvasókönyv 
methodussal a tanulók nem az idegen, hanem anyanyelvükön gon-
dolkoznak : egy ujabb lökést adott az idegen nyelv tanítása metho-
dusának. Kiadták a jelszót, hogy az idegen nyelvet úgy kell taní-
tani, amint azt a gyermek az anyjától tanulja, vagy amint felnőtt 
ember, akit a viszonyok kistélén elszakítanak otthonától és belecsöp-
pen egy teljes idegen világba, ahol az anyanyelvét senki sem érti 
meg. Ezt a methodust elnevezték természetes vagy direkt methodus-
nak. Az első kísérletek elé azonban mindjárt nagy nehézségek tor-
nyosultak. Elfelejtették, hogy óriási különbség van az iskolában való 
nyelvtanulás és a kis gyermeknek vagy az előbb említett fölnőttnek 
természetes nyelvtanulása között. A természetes nyelvtanítás mind a 
kis gyermeknél, mind pedig az ilyen felnőtt embernél a képzettár-
sulás pszichikai törvényén alapszik. Hány százszor hallja a gyermek 
ugyanazt a szót, míg megszokja, hogy az egy bizonyos tárgynak a 
neve és hogy kavarog annak a felnőtt embernek a fülébe az a tömér-
dek idegen szó ós kifejezés, amely úton-útfélen folyton a füléhen 
cseng, anélkül, hogy értené, míg végre hol jól, hol rosszul, mégis 
elsajátítja. Ezzel az eleven, lüktető élettel szemben mennyivel ked-
vezőtlenebb az iskola helyzete ? Igaz ugyan, hogy az iskola már 
támaszkodhatok a gyermek anyanyelvére az idegen nyelv tanításánál, 
de hátránya, hogy a napnak csak kis részében vannak az iskolában 
és így kevés óra-számban foglalkozhatnak az idegen nyelv tanulásá-
val, természetes, hogy a szavak és kifejezések nem ismétlődhetnek 
annyiszor, mint a való életben. 

(Folyt, köv.) KÖRÖSI H E N R I K . 


